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Notes

would very likely be at this time or
soon aftcr that Pope was stirring Lord
Gower to get a young poet, Samuel
Johnson, made a Master of Arts by
Dublin (which in 1765 made him a
Doctor). This last gesture was un-
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successful. One hopes Pope had better
luck with the footman Phil. ITanaus,
who had saved his Jife 1n the accident
of 1726.

(FEORGE SHERBURN

A Letter in English by Stendhal

COLLECTION of autographs
A now deposited in the Harvard
College Library includes the
Jetter printed below for the first time:

my dear, I shall be in the night of the -

3 November at the door of the house of
Mr, Cholat ac Latour dupin, Write to this
man. I shall spend Some hours with thee
at your Scat of tuelins. The 4 I shall go
out for Grenable and the 5 for Paris were

[sic] T ought to be th[e] first november.

'tis also possible that my depar-
ture from Milan being rerardée, j could
not be at Cholat’s that the 4 november at
mitdnight. :
le jeune Beyle
24 october 181

This clear if not fluent message is
written currente calaizo, in a larger
hand than is customary with the writer,
on a single and rather irregular sheet
of white paper, measuring about 16.5 x
21.3 centimeters, and slightly torn
across the right margin. Vertically,
across the left margin, the following
postscript is added:

I s¥rite have writen from Roma to
our good grandfather,

The outer side of the letter carries,
along with the remnants of a red seal,
two postmarks which respectively in-
dicate the point of departure aund the
postal route — ‘R, I / MirLano' and

‘R[oY]AUME D'ITALIE PAR CHAMBERY.
The address 15 as follows:

madatme
madame Pauline Perier
rue dc Sault,

a Grenoble,

Dept. de I'lzere

The young Henri Beyle, who signed
his name hcre wicth a characeeristic
flourish, utilized a wvast number of
pseudonyms, and ultimately won his
fame as Stendhal. The recipient of this
note was his favorite sister IPauline,
who three years previously had mar-
ricd the banker, Francois Péricr-La-
grange. She and Dr Henri Gagnon,
the maternal grandfather mentioned in
the postscript, were the only members
of young Henri’s family with whom
he remained in close touch. Perhaps
the fullest sequence of his letters is

- that which, especially theongh the

earlier half of his career, he addressed
to Pauline. With her he zalso liked to
play the pedagogue, passing along bits
of worldly knowledge as he acquired
them. Partly for her instruction, partly
for his privacy, he often dropped into
English or quasi-English expressions.
On 28 April 1810, for example, he
wrote her a short letter cntirely in
Englsh, quoting and recommending
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Gray's Elegy in a Country Church-
yard.l

The present letter is couched in the
same unidiomatic style, with similar
uncertainties i the handling of tenses
and of the secend person. The final
sentenice not only drops hack into
French with ‘retardée,” but all too lit-
erally twists ‘that’ into a gallicism —
je ne pourrais étre chez Cholat que. . . .
Beyle’s study of English, which had
begun in. Paris under an Irish priest,
Pére Jeky, was yet to be completed hy
three visits to London. His lifelong
admiration for England, to which his
liberal and empirical principles com-
mitted him, would be sealed by his
Iater contributions to British periodi-
cals, his meeting with Byron, and
his polemnical ‘defense of Shakespcare
qgamst the academic partisans of Ra-
cine. In the mean time his reading of
Shakespeare, particularly of Rowmreo
and Jrdiet, spurred him in another di-
rection. The crypnc and confidential
Enghsh phrases, in ‘his journal and
correspondence of this period, fre-
quently refer to ‘the tour through
Italy.”# Not England but ltaly, o
patrie des arts, would be his esthetic
fatherland.

‘Through the already pubhshcd cor-
respondence and through his journal,
which is particularly ample for 1811,
we cen fit the new document into the
circumstances that produced it. Inthat
year, at the age of twenty-eight, Henri
Beyle was serving as Inspecieur géné-
val du wmobilier de Ia Conronne — no
menial seryvice when the crown was
worn by so enterprising a collector as

'Srendhal, Cerrespondance, ed. Henrt
Martincau (Paris, 1933-34), 11[, 234, 235.

*Stendhal, fourmal, ed, Henry Debraye
aud Louis Royer (Paris, 1923-34), III, 222.

Napoleon, The hcad of this depart-
ment was Beyle’s cousin and patron,
Comte Pierre Daru. The more than
couﬂlnl}f attentions that Beyle was then
paying to the Comtesse Daru may
have influcnced the Comte to get the
younger man a twn-month Jeave of
absence. This was nominally to visit
his family at Grenoble; actually it
brought his long awaited, much post-
poned chance to renew the brilliant
impression that Italy had made npon
him ten years before, Leaving Paris
on August 29, he soon arrived at his
hallowed Milan, With a Milanese
lady, Angiola Pictragrua, whom as a
youthful sccond lieutenant he had ad-
mired from a distance, he now struck
up 2 more intimate acquaintance.
But there were other Italian cities to
visit — Bologna, Florcnee, Rome, Na-
ples, Ancona. In order to be baclk at
his bureau by November 1, Beyle
planned to pass through Milan again
on Qctaber 22, and to stop at Tuélins,
the country estate of Al Périer-La-
grange near La Tour du Pin, on Oc-
tober 26,5 He scems to have reached
Milan on schedule, and there to have
suddenly changed his plans, On Oc-
tober 23 he wrote to Madame Péricr,
blaming the delay on ‘la balourdise
d’un nommé Joly.'* By way of fur-
ther explanation, he seems to have en-
closed another letrer which he asked
his sister to burn. Though she presum-
ably complied with his request, it takes
little imagination to ascribe this en-~
closure to a conjectural Madame Jolie.
Beyle's letter goes on to revisc his
itinerary, and to suggest that Madame
Périer arranpe for his arrival ar Tug-
lins through M. Cholat (later spelled

3 Correspondance, 111, 326.
“1bid., 329, 330,
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Chavulat), the innkeeper at La Tour du
Pin. Lest she tie in Grenoble, Beyle
conclades, he will send thither a note,
‘rhais mcomprehcnslblc. This, of
course, Is the English letter of October
24, which hkewise contains the revised
itinerary.,

There were, however, to be still
further changes. What had. really
happ cncd was that Signor Pictragrua —
or shall we call him M. Joly? — had
taken his wife away to the little village
of Madonna del Monte near Lake Mag-
giore. Beyle had been sidetracked into
following this excursion, and through
his journal we can fellow him. A com-
edy cnsucd in which the lovers ere
continually frustrated by the presence
of ‘the husband’ —+who is designated
by the English word,® It rained and
Beyle, unconseled by the company of
two nuns, read Ossian. If every lover
is either a Werther or 2 Don Juan, as
he was later to maintain in De Pamronr,
he was fated on this occasion to be the
former. A few days afterward, In
Milan again, he was permitted to re-
sume the more gratfying role. Mean-
while, on October 28, through the
good offices of his ‘best friend,” Felix
I'aurc, he had been reprieved; his leave
of absence was extended for another
month. He finally left Milan on No-
vember 13, paid his respects to Tuélins
and Grenoble, and returned to Pam
on November 27,

On the same date, Beyle rccorded
again in English, ‘[ had the sensation of
great,’ ® But this ungrammatical sense
of greatness was quickly dashed by the

¢ Journal, IV, 148.
*15id., 199.

12§

defcat of the morrow — apparently his
failure to be transferred to a post at
Rome. During his absence Comte Daru
had become Sceretary of Statc, and the
new fntendant général de Ja Couronne,
the Duc de Cadore, was less friendly
to Beyle, Within the next fexww months
he had transferred to the commissary
department of the Grand Army, and
by the end of the next year he was
taking part in the retrcat from Mos-
cow. In 1813, looking back over the
record of his Italian journcy, he wrote
in the margin:

Il fut heureux pour moi de quitter Milan
au milicu de novembre, 8ij’y cusse passé
un mois de plus, i’envoyais ma démission
¢t y restais.’?

Ta return to France after Italy, he had
written his sister, was like stepping
from the climax of a ball into outer
darkness.® But the fzli of Napoleon
would lead Beyle back again to Milan,
to Signora Pietragrua, and to the
guidebook he had picked up on the
very day his leave had been extended
— Luigi Lanzi’s Storia pitiorica deif
Italin. That extra month’s furlough
had laid the groundwork for his own
Histoire de la peinture en ftalie. Once
more the acknewledgment is made in
Enplish: ‘Origine of the h. of paint-.
mg.’? And that brief English letter to
Pauline, though it set an appointment
which was not kept, belonged to an
interesting series of indirections which
ended by turning a mediocre burcau-
crat into a famous writcr.
Harry LrviN

V1bid,, 176,
® Correspondance, 111, 333.
" Journal, TV, 183.
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